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Parasol

	 Introduction

We congratulate you on the purchase of your 
new product. You have chosen a high quality 

product. Familiarise yourself with the product before 
using it for the first time. In addition, please carefully 
refer to the operating instructions and the safety ad-
vice below. Only use the product as instructed and 
only for the indicated field of application. Keep these 
instructions in a safe place. If you pass the product 
on to anyone else, please ensure that you also pass 
on all the documentation with it.

	� Proper use

The product is intended for use as sun protection in 
an outdoor domestic environment. The product is not 
intended for commercial use.

General safety instructions

KEEP ALL THE SAFETY ADVICE AND INSTRUC-
TIONS IN A SAFE PLACE FOR FUTURE REFERENCE!

	 � 	�   DANGER OF DEATH 
AND ACCIDENTS FOR TODDLERS 

	� AND CHILDREN! Never leave children unsuper-
vised with the packaging material. The packaging 
material represents a danger of suffocation. Chil-
dren frequently underestimate the dangers. Always 
keep children away from the packaging material.
	�CAUTION! RISK OF INJURY! Ensure that all 
parts are undamaged and have been assembled 
appropriately. Risk of injury exists if assembled  
incorrectly. Damaged parts can affect safety and 
function.
	�CAUTION! Do not leave children unattended. 
The product is not a climbing frame or toy. Make 
sure that nobody, in particular children, climbs on 
the product. The product could tip over resulting in 
injury or damage.
	�CAUTION! DANGER OF TIPPING OVER! 
Always ensure the firm footing and good balance 
of the product. Insert the parasol into a suitable 

parasol base. Ensure that the parasol base has a 
minimum weight of approx. 50 kg. The bottom pole 
5  must penetrate at least 40 cm into the parasol 

base. Non-observance of this advice could cause 
the parasol to overturn, resulting in injury and / or 
damage. A parasol base is not included. 

	 �Ensure that the parasol is standing on a solid, level 
surface and cannot roll away, resulting in injury or 
damage.

	 �Check that the product is stable before using it.
	 � 	� Close the parasol in strong winds or ap-

proaching squalls / gusts of wind. Secure 
	� the parasol with an additional protective sleeve or 

band to prevent it opening unintentionally.
	 �Never leave the open parasol unattended. Sudden 

gusts of wind could cause damage.
	 �Close the product in windy weather, snow or rain 

and pull a protective sleeve over it, if necessary.
	 �Do not hang any objects (e.g. clothing) from the 

product.
	 �When opening the parasol, ensure that the parasol 

top 1  is firmly fixed in the open position and the 
runner 2  is properly engaged. Unless this is done, 
it is not safe to use the parasol.
	�CAUTION! The parasol protects your skin from 
direct UV radiation but not from reflected UV radi-
ation. Therefore you must also use skin-applied sun 
protection.
	�CAUTION! DANGER OF INJURY! Before 
opening or closing the product ensure that no  
person is within the opening or closing zone.
	�CAUTION! DANGER OF SHEARING OR 
CRUSHING INJURY! Make sure you do not trap 
your fingers when opening or closing the product. 
A moment of inattention may result in a shearing 
or crushing injury. 

	 �Never use the product as protection against bad 
weather.
	�CAUTION! DANGER OF PINCHING INJURY! 
Body parts could become pinched at all the articu-
lating joints of the parasol top frame. Be aware of 
these danger points when opening or closing the 
product.

	 � 	� CAUTION! DANGER OF FIRE! Do not 
operate an open flame device (e.g. garden

	 oven or grill) under or close to the product.
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	 Assembly

	� Assembling / disassembling 
the parasol (see Fig. A)

Note: For assembly you will need a working space 
at least 3 m in diameter.
Note: If possible have a second person help you 
with the assembly.

Follow these steps:
1.	Unpack the parasol carefully.
2.	Insert the top pole 3  into the bottom pole 5 .
	 �Note: Ensure that the end of the top pole 3  pen-

etrates at least 10 cm into the bottom pole 5 .
3.	�Turn the locking knob 4  clockwise to fix the top 

pole 3  in place.
4.	�Place the parasol in a suitable parasol stand  

(not contained in delivery). 
	 �Note: Always comply with the safety and operating 

instructions of the manufacturer. 
	 �Note: Ensure that the parasol base has a minimum 

weight of approx. 50 kg. The bottom pole 5  must 
penetrate at least 40 cm into the parasol base. 
Non-observance of this advice could cause the 
parasol to overturn, resulting in injury and / or 
damage. A parasol base is not included. 

5.	�When disassembling the parasol, follow the  
instructions in reversed order.

	� Opening / tilting the parasol

	� Open the parasol by sliding the runner 2   
upwards until you hear it engage. 

	� Press the tilt button 6  and tilt the parasol carefully 
to the side to suit the direction of the sunshine  
(see Fig. B).

	� Closing the parasol

	� Press the tilt button 6  to bring the parasol once 
more into the upright position (see Fig. B).

	� Press the unlocking button on the runner 2  and 
close the parasol.

	 Cleaning and storage

	 �Do not use chemical cleaners, scouring agents or 
sharp objects for cleaning the device, otherwise 
the product could be damaged.

	 �Store the product in a cool, dry place over the 
winter.

	 �Removable cover suitable for hand washing  
(see Fig. C–E).

	� Clean the product using a slightly moist, fluff-free 
cloth. For more stubborn dirt you may also apply 
a weak soap solution to the cloth.

	 Disposal

The packaging is made entirely of recyclable materials, 
which you may dispose of at local recycling facilities.

�Contact your local refuse disposal authority for more 
details of how to dispose of your worn-out product.

	 Warranty

The product has been manufactured to strict quality 
guidelines and meticulously examined before delivery. 
In the event of product defects you have legal rights 
against the retailer of this product. Your legal rights 
are not limited in any way by our warranty detailed 
below.

The warranty for this product is 3 years from the date of 
purchase. The warranty period begins on the date of 
purchase. Please keep the original sales receipt in a 
safe location. This document is required as your proof 
of purchase. 

Should this product show any fault in materials or 
manufacture within 3 years from the date of purchase, 
we will repair or replace it – at our choice – free of 
charge to you. This warranty becomes void if the 
product has been damaged, or used or maintained 
improperly. 

The warranty applies to defects in material or manu-
facture. This warranty does not cover product parts 
subject to normal wear, thus possibly considered 
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consumables (e.g. batteries) or for damage to fragile 
parts, e.g. switches, rechargeable batteries or glass 
parts.

	� Warranty claim procedure

To ensure quick processing of your case, please ob-
serve the following instructions:

Please have the till receipt and the item number (e.g. 
IAN 123456_7890) available as proof of purchase.
You will find the item number on the rating plate, an 
engraving on the front page of the instructions for use 
(bottom left), or as a sticker on the rear or bottom of 
the product.
If functional or other defects occur, please contact 
the service department listed either by telephone or 
by e-mail.
You can return a defective product to us free of 
charge to the service address that will be provided to 
you. Ensure that you enclose the proof of purchase 
(till receipt) and information about what the defect is 
and when it occurred.

	� Service

	�Service Great Britain
	 Tel.:		  08000569216 
	 E-Mail:	 owim@lidl.co.uk

	Service Ireland
	 Tel.:		�  1800 200736
	 E-Mail:	 owim@lidl.ie

	Service Northern Ireland
	 Tel.:		�  0800927852
	 E-Mail:	 owim@lidl.ie
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Parasol

	 Introduction

Nous vous félicitons pour l‘achat de votre 
nouveau produit. Vous avez opté pour un  

produit de grande qualité. Avant la première mise en 
service, vous devez vous familiariser avec toutes les 
fonctions du produit. Veuillez lire attentivement le 
mode d’emploi ci-dessous et les consignes de sécurité. 
N’utilisez le produit que pour l’usage décrit et les do-
maines d’application cités. Conserver ces instructions 
dans un lieu sûr. Si vous donnez le produit à des tiers, 
remettez-leur également la totalité des documents.

	� Utilisation conforme

Le produit est uniquement prévu comme protection 
contre le soleil et pour un usage en plein-air. Le pro-
duit n’est pas destiné à une utilisation commerciale.

Consignes de sécurité

CONSERVEZ TOUTES LES CONSIGNES DE  
SÉCURITÉ ET INSTRUCTION POUR L‘AVENIR !

	�  	�   DANGER DE 
MORT ET D‘ACCIDENT POUR LES 

	� ENFANTS EN BAS ÂGE ET LES ENFANTS ! 
Ne jamais laisser les enfants sans surveillance 
avec le matériel d’emballage. L‘emballage pré-
sente un risque d‘étouffement. Les enfants sous-es-
timent souvent le danger. Tenez toujours les 
enfants éloignés du matériel d’emballage.
	�ATTENTION ! RISQUE DE BLESSURE !  
Vérifiez que toutes les pièces sont en parfait état 
et correctement montées. Il existe un risque de 
blessures en cas de montage incorrect. Les pièces 
endommagées peuvent affecter la sécurité de l‘uti-
lisateur et le fonctionnement de l‘article.
	�ATTENTION ! Ne laissez pas les enfants sans 
surveillance ! Le produit n’est pas une échelle ni 
un jouet ! Veiller à ce que personne, spécialement 
les enfants, ne se suspende ou ne s’accroche au 
produit. Dans le cas contraire, le produit peut se 

renverser. Des blessures et/ou des dommages 
peuvent en résulter. 
	�ATTENTION ! DANGER DE BASCULEMENT ! 
Veillez à ce que le produit soit toujours bien stable. 
Placez le parasol dans un socle adapté. Veillez à 
ce que le socle du parasol pèse au moins 50 kg. 
La barre inférieure 5  doit rentrer d‘au moins 40 cm 
dans le socle du parasol. Le non-respect des 
consignes peut amener le parasol à se renverser. 
Des blessures et / ou des dommages peuvent en  
résulter. Un socle de maintien n‘est pas compris 
dans la livraison. 

	� Veillez à ce que le parasol soit placé sur une sur-
face plane et stable. Sinon, il pourrait en résulter 
des blessures et/ou des dommages.

	 �Contrôlez la stabilité du produit avant l’utilisation.
	 � 	� Fermez le parasol, en cas de vents forts ou 

bourrasques. Assurez-vous que le parasol 
	� est en outre équipé d‘une housse de protection ou 

d‘un cordon pour éviter qu‘il soit ouvert involontai-
rement.

	 �Ne laissez pas le parasol ouvert sans surveillance. 
Un vent fort peut causer des dommages.

	 �Fermez le parasol en cas de vent, neige et pluie et 
couvrez le d‘une housse de protection le cas 
échéant.

	 �N‘accrochez aucun objet (p. ex. des vêtements) 
au produit.

	� Veillez à ce que la toile 1  soit bien fixée lorsque 
le parasol est ouvert et à ce que la poignée coulis-
sante 2  soit correctement enclenchée. C‘est uni-
quement ainsi qu‘une utilisation sûre peut être 
assurée.
	�ATTENTION ! Le parasol protège votre peau 
contre les rayons UV directs mais pas contre les 
rayons UV réfléchissants. Utilisez donc impérative-
ment des écrans solaires cosmétiques.
	�ATTENTION ! RISQUE DE BLESSURE ! Veil-
lez à ce que personne ne soit dans les parages, 
lorsque vous ouvrez ou fermez le produit.
	�ATTENTION ! RISQUE D‘ÉCRASEMENT !  
Attention à vos doigts lors du pliage et dépliage. 
Risque de blessure par pincement en cas de  
négligence. 

	 �N’utilisez jamais le produit comme protection en 
cas de mauvais temps.
	�ATTENTION ! RISQUE DE PINCEMENT ! 
Veuillez, lors de l‘installation du produit, aux  
endroits présentant un danger.
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	�  	� ATTENTION ! RISQUE D‘INCENDIE ! 
Ne faites pas de feu (p. ex. feu de jardin 

	 ou barbecue) directement à côté du produit.

	 Montage

	� Monter / démonter le  
parasol (voir ill. A)

Remarque : pour monter le parasol, vous avez  
besoin d‘une surface de 3 m de diamètre.
Remarque : le cas échéant, demandez l‘aide 
d‘une seconde personne pour le montage.

Procédez de la manière suivante :
1.	Déballez prudemment le parasol.
2.	�Insérez la partie supérieure du tube vertical 3  

dans la partie inférieure du tube vertical 5 .
	� Remarque : veillez à ce que la partie supé-

rieure du tube vertical 3  pénètre dans la partie  
inférieure du tube vertical sur au moins 10 cm 5 .

3.	�Tournez la molette de blocage 4  dans le sens des 
aiguilles d‘une montre pour fixer la partie supé-
rieure du tube vertical 3 .

4.	�Placez le parasol dans un socle adapté (non inclus 
dans la livraison). 

	� Remarque : Respectez toujours les consignes 
de sécurité et d‘utilisation du fabricant. 

	 �Remarque : Veillez à ce que le socle du parasol 
pèse au moins 50 kg. La barre inférieure 5  doit 
rentrer d‘au moins 40 cm dans le socle du parasol. 
Le non-respect des consignes peut amener le para-
sol à se renverser. Des blessures et / ou des dom-
mages peuvent en résulter. Un socle de maintien 
n‘est pas compris dans la livraison.

5.	�Veuillez procéder dans l‘ordre inverse pour  
démonter le parasol.

	� Ouvrir / renverser le parasol

	� Ouvrez le parasol en tirant la poignée coulissante 
2  vers le haut jusqu‘à entendre un clic.

	� Appuyez sur le bouton de réglage d‘inclinaison 6  
et inclinez doucement le parasol en direction des 
rayons du soleil (voir ill. B).

	� Fermer le parasol

	� Appuyez sur le bouton de réglage d‘inclinaison 6 , 
pour remettre le parasol dans sa position verticale 
(voir ill. B).

	� Appuyez sur la touche de déverrouillage sur la 
poignée coulissante 2  et fermer le parasol.

	 Nettoyage et entretien

	 �Pour le nettoyage, n‘utilisez pas de détergents  
chimiques, de produits abrasifs ou d‘objets tran-
chants. Dans le cas contraire, le produit pourrait 
être endommagé.

	 �Conservez le produit dans un endroit frais et sec 
en hiver.

	� Housse amovible approprié pour un lavage à la 
main (voir ill. C–E).

	� Nettoyez le produit avec un chiffon non pelucheux  
légèrement humide. Si la balance est très sale, vous 
pouvez aussi imbiber le chiffon d’eau savonneuse.

	 Mise au rebut

L’emballage se compose de matières recyclables 
pouvant être mises au rebut dans les déchetteries  
locales. 

�Votre mairie ou votre municipalité vous renseigneront 
sur les possibilités de mise au rebut des produits  
usagés.

	� Garantie

Le produit a été fabriqué selon des critères de qualité 
stricts et contrôlé consciencieusement avant sa livraison. 
En cas de défaillance, vous êtes en droit de retourner 
ce produit au vendeur. La présente garantie ne constitue 
pas une restriction de vos droits légaux.

Ce produit bénéficie d‘une garantie de 3 ans à 
compter de sa date d’achat. La durée de garantie 
débute à la date d’achat. Veuillez conserver le ticket 
de caisse original. Il fera office de preuve d’achat.
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Si un problème matériel ou de fabrication devait survenir 
dans 3 ans suivant la date d‘achat de ce produit, 
nous assurons à notre discrétion la réparation ou le 
remplacement du produit sans frais supplémentaires. 
La garantie prend fin si le produit est endommagé 
suite à une utilisation inappropriée ou à un entretien 
défaillant.

La garantie couvre les vices matériels et de fabrication. 
Cette garantie ne s’étend ni aux pièces du produit 
soumises à une usure normale (p. ex. des piles) et 
qui, par conséquent, peuvent être considérées 
comme des pièces d’usure, ni aux dommages sur  
des composants fragiles, comme des interrupteurs, 
des batteries ou des éléments fabriqués en verre.

	� Faire valoir sa garantie

Pour garantir la rapidité d’exécution de la procédure 
de garantie, veuillez respecter les indications suivantes :

Veuillez conserver le ticket de caisse et la référence 
du produit (par ex. IAN 123456_7890) à titre de 
preuve d’achat pour toute demande.
Le numéro de référence de l’article est indiqué sur la 
plaque d’identification, gravé sur la page de titre de 
votre manuel (en bas à gauche) ou sur un autocollant 
apposé sur la face arrière ou inférieure du produit.
En cas de dysfonctionnement du produit, ou de tout 
autre défaut, contactez en premier lieu le service 
après-vente par téléphone ou par e-mail aux coor-
données indiquées ci-dessous.
Vous pouvez alors envoyer franco de port tout produit 
considéré comme défectueux au service clientèle in-
diqué, accompagné de la preuve d’achat (ticket de 
caisse) et d’une description écrite du défaut avec 
mention de sa date d’apparition.

	� Service après-vente

	�Service après-vente France
	 Tél. :	�	  0800904879
	 E-Mail :	 owim@lidl.fr

	�Service après-vente Belgique
	 Tél. :	�	  080071011
	 Tél. :		  80023970 (Luxembourg)
	 E-Mail :	 owim@lidl.be
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Parasol

	 Inleiding

Hartelijk gefeliciteerd met de aankoop van 
uw nieuwe product. U hebt voor een hoog-

waardig product gekozen. Maak u voor de eerste  
ingebruikname vertrouwd met het product. Lees hier-
voor aandachtig de volgende gebruiksaanwijzing en 
de veiligheidsvoorschriften. Gebruik het product alleen 
zoals beschreven en voor de aangegeven toepas-
singsgebieden. Bewaar deze gebruiksaanwijzing op 
een veilige plek. Geef, wanneer u het product door-
geeft aan derden, ook alle documenten mee.

	� Correct gebruik

Het product is bestemd als zonwering buitenshuis in 
privéhuishoudens. Het product is niet bestemd voor 
commerciële doeleinden.

Veiligheidsinstructies

BEWAAR ALLE VEILIGHEIDSINSTRUCTIES EN 
AANWIJZINGEN VOOR LATER GEBRUIK!

	�  	�   LEVENSGE-
VAAR EN GEVAAR VOOR ONGE-

	� VALLEN VOOR KLEUTERS EN KINDEREN! 
Laat kinderen nooit zonder toezicht bij het verpak-
kingsmateriaal. Er bestaat kans op verstikking door 
verpakkingsmateriaal. Kinderen onderschatten vaak 
de gevaren. Houd kinderen altijd uit de buurt van 
het verpakkingsmateriaal.
	�VOORZICHTIG! KANS OP LETSEL! Zorg er-
voor dat alle onderdelen intact en deskundig ge-
monteerd zijn. Bij ondeskundige montage bestaat 
gevaar voor letsel. Beschadigde onderdelen kun-
nen de veiligheid en de functionaliteit beïnvloeden.
	�VOORZICHTIG! Laat kinderen nooit zonder  
toezicht! Het product is geen klim- of speeltoestel! 
Waarborg dat personen, in het bijzonder kinde-
ren, zich niet aan het product optrekken. Het pro-
duct kan kantelen. Letsel en / of materiële schade 
kunnen het gevolg zijn. 

	�VOORZICHTIG! KANTELGEVAAR! Zorg er 
altijd voor dat het product stevig staat. Steek de 
parasol in een hiervoor geschikte parasolvoet. Let 
erop dat de parasolvoet een minimum gewicht 
van ca. 50 kg moet hebben. De onderste paal 5  
moet minstens 40 cm in de parasolvoet steken. Bij 
het niet in acht nemen van de instructies kan de 
parasol kantelen. Letsel en / of materiële schade 
kunnen het gevolg zijn. Een parasolvoet is niet in-
begrepen. 

	 �Let erop, dat de parasol op een stevige, vlakke  
ondergrond staat. Anders kunnen letsel en / of  
materiële schade het gevolg zijn.

	� Controleer voor het gebruik de stabiliteit van het 
product.

	 � 	� Sluit de parasol als er wind opsteekt of  
als er gewaarschuwd wordt voor storm. 

	� Beveilig de parasol bovendien met een bescherm-
hoes of koord tegen onbedoeld openen.

	 �Laat de geopende parasol niet zonder toezicht. 
Verrassend opkomende sterke wind kan beschadi-
gingen veroorzaken.

	 �Sluit de parasol in geval van wind, sneeuw- of  
regenval en doe er eventueel een beschermhoes 
overheen.

	 �Hang geen voorwerpen (bijv. kleding) aan het 
product.

	� Let erop, dat het zonnescherm 1  bij geopende 
parasol stevig gefixeerd is en de greep van de glij-
rails 2  correct is vergrendeld. Alleen zo kan een 
veilig gebruik worden gewaarborgd.
	�VOORZICHTIG! De parasol beschermt uw huid 
tegen directe UV-stralen maar niet tegen reflecte-
rende UV-stralen. Gebruik daarom ook per sé  
cosmetisch zonnebrandmiddel.
	�VOORZICHTIG! KANS OP LETSEL! Contro-
leer voor het openen en sluiten van het product, of 
zich geen personen in het openings- en sluitbereik 
bevinden.
	�VOORZICHTIG! GEVAAR VOOR BEKNELD 
RAKEN! Pas tijdens het openen en sluiten op uw 
vingers. Bij onachtzaamheid bestaat gevaar voor 
letsel door bekneld raken. 

	� Gebruik het product in geen geval als bescherming 
bij onweer.
	�VOORZICHTIG! KLEMGEVAAR! Aan alle 
scharnieren van het parasolframe bestaat een  
verhoogd klemgevaar. Let tijdens het plaatsen op 
deze gevaarlijke plekken.
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	�  	� VOORZICHTIG! BRANDGEVAAR! 
Gebruik geen open vuur (bijv. vuurmand/

	� barbecue) onder of dicht in de buurt van het  
product.

	 Montage

	� Parasol monteren / 
demonteren (zie afb. A)

Opmerking: u heeft voor de montage een  
werkomgeving met een diameter van 3 m nodig.
Opmerking: vraag voor de montage eventueel 
een tweede persoon om hulp.

Ga als volgt te werk:
1.	Pak de parasol voorzichtig uit.
2.	�Steek de bovenste paal 3  in de onderste paal 5 .
	� Opmerking: let erop, dat de bovenste paal 3  

minstens 10 cm in de onderste paal 5  steekt.
3.	�Draai het vastzetwiel 4  rechtsom, om de bovenste 

paal 3  te fixeren.
4.	�Plaats de parasol in een geschikte parasolvoet 

(niet inbegrepen). 
	� Opmerking: neem altijd de veiligheidsinstructies 

en gebruiksaanwijzing van de fabrikant in acht. 
	� Opmerking: let erop dat de parasolvoet een 

minimum gewicht van ca. 50 kg moet hebben. De 
onderste paal 5  moet minstens 40 cm in de para-
solvoet steken. Bij het niet in acht nemen van de  
instructies kan de parasol kantelen. Letsel en / of 
materiële schade  kunnen het gevolg zijn. Een  
parasolvoet is niet inbegrepen.

5.	�Ga bij de demontage van de parasol in omge-
keerde volgorde te werk.

	� Parasol openen / kantelen

	� Open de parasol, door de greep van de glijrails 2  
omhoog te schuiven, totdat deze hoorbaar vast klikt.

	� Druk de kantelknop 6  en kantel de parasol in 
overeenstemming met de positie van de zon  
voorzichtig naar de zijkant (zie afb. B).

	� Parasol sluiten

	� Druk op de kantelknop 6 , om de parasol weer in 
de verticale positie te brengen (zie afb. B).

	� Druk de ontgrendelknop aan de greep van de  
glijrails 2  en sluit de parasol.

	 Reiniging en onderhoud

	 �Gebruik voor de reiniging geen chemische reini-
gingsmiddelen, schuurmiddelen of scherpe voor-
werpen. Anders kan het product beschadigd raken.

	� Bewaar het product in de winter op een droge en 
koele plek.

	� Afneembare, voor handwas geschikte bespanning 
(zie afb. C–E).

	� Reinig het product met een iets vochtige, pluisvrije 
doek. Bij hardnekkige verontreinigingen kunt u de 
doek ook met een lichte zeepsop vochtig maken.

	 Afvoeren

De verpakking bestaat uit milieuvriendelijke grond-
stoffen die u via de plaatselijke recyclingcontainers 
kunt afvoeren. 

�Informatie over de mogelijkheden om het uitgediende 
product na gebruik te verwijderen, verstrekt uw  
gemeentelijke overheid.

	� Garantie

Het product wordt volgens strenge kwaliteitsrichtlijnen 
zorgvuldig geproduceerd en voor levering grondig 
getest. In geval van schade aan het product kunt u 
rechtmatig beroep doen op de verkoper van het  
product. Deze wettelijke rechten worden door onze 
hierna vermelde garantie niet beperkt.

Op dit product verlenen wij 3 jaar garantie vanaf 
aankoopdatum. De garantieperiode start op de dag 
van aankoop. Bewaar de originele kassabon alstublieft. 
Dit document is nodig als bewijs voor aankoop.
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Wanneer binnen 3 jaar na de aankoopdatum van dit 
product een materiaal- of productiefout optreedt, dan 
wordt het product door ons – naar onze keuze –  
gratis voor u gerepareerd of vervangen. Deze garantie 
komt te vervallen als het product beschadigd wordt, 
niet correct gebruikt of onderhouden wordt. 

De garantie geldt voor materiaal- en productiefouten. 
Deze garantie is niet van toepassing op producton-
derdelen, die onderhevig zijn aan normale slijtage 
en hierdoor als aan slijtage onderhevige onderdelen 
gelden (bijv. batterijen) of voor beschadigingen aan 
breekbare onderdelen, zoals bijv. schakelaars, accu’s 
of dergelijke onderdelen, die gemaakt zijn van glas.

	� Afwikkeling in geval van garantie

Om een snelle afhandeling van uw reclamatie te 
waarborgen dient u de volgende instructies in acht te 
nemen:

Houd bij alle vragen alstublieft de kassabon en het 
artikelnummer (bijv. IAN 123456_7890) als bewijs 
van aankoop bij de hand.
Het artikelnummer vindt u op de typeplaat, ingegra-
veerd, op het titelblad van uw handleiding (linksonder) 
of als sticker op de achter- of onderzijde.
Wanneer er storingen in de werking of andere gebre-
ken optreden, dient u eerst telefonisch of per e-mail 
contact met de onderstaande service-afdeling op te 
nemen.
Een als defect geregistreerd product kunt u dan samen 
met uw aankoopbewijs (kassabon) en vermelding van 
de concrete schade alsmede het tijdstip van optreden 
voor u franco aan het u meegedeelde servicepunt 
verzenden.

	� Service

	�Service Nederland
	 Tel.:		�  08000225537
	 E-Mail:	 owim@lidl.nl

	�Service Belgiё
	 Tel.:		�  080071011
	 Tel.:		  80023970 (Luxemburg)
	 E-Mail:	 owim@lidl.be
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Sonnenschirm

	 Einleitung

Wir beglückwünschen Sie zum Kauf Ihres neuen 
Produkts. Sie haben sich damit für ein hoch-

wertiges Produkt entschieden. Machen Sie sich vor 
der ersten Inbetriebnahme mit dem Produkt vertraut. 
Lesen Sie hierzu aufmerksam die nachfolgende  
Bedienungsanleitung und die Sicherheitshinweise.  
Benutzen Sie das Produkt nur wie beschrieben und 
für die angegebenen Einsatzbereiche. Bewahren Sie 
diese Anleitung an einem sicheren Ort auf. Händigen 
Sie alle Unterlagen bei Weitergabe des Produktes an 
Dritte mit aus.

	� Bestimmungsgemäßer Gebrauch

Das Produkt ist als Sonnenschutz im privaten Außen-
bereich vorgesehen. Das Produkt ist nicht für den  
gewerblichen Einsatz bestimmt.

Sicherheitshinweise

BEWAHREN SIE ALLE SICHERHEITSHINWEISE 
UND ANWEISUNGEN FÜR DIE ZUKUNFT AUF!

	 � 	�   LEBENS- UND UN-
FALLGEFAHR FÜR KLEINKINDER 

	� UND KINDER! Lassen Sie Kinder niemals unbe-
aufsichtigt mit dem Verpackungsmaterial. Es besteht 
Erstickungsgefahr durch Verpackungsmaterial. Kin-
der unterschätzen häufig die Gefahren. Halten Sie 
Kinder stets vom Verpackungsmaterial fern.
	�VORSICHT! VERLETZUNGSGEFAHR! Stellen 
Sie sicher, dass alle Teile unbeschädigt und sach-
gerecht montiert sind. Bei unsachgemäßer Montage 
besteht Verletzungsgefahr. Beschädigte Teile können 
die Sicherheit und Funktion beeinflussen.
	�VORSICHT! Lassen Sie Kinder nicht unbeaufsich-
tigt! Das Produkt ist kein Kletter- oder Spielgerät! 
Stellen Sie sicher, dass sich Personen, insbesondere 
Kinder, nicht an dem Produkt hochziehen. Das  
Produkt kann umkippen. Verletzungen und / oder 
Sachschäden können die Folgen sein. 

	�VORSICHT! KIPPGEFAHR! Sorgen Sie immer 
für einen festen Stand des Produkts. Stecken Sie  
den Sonnenschirm in einen für ihn geeigneten  
Sonnenschirmständer. Achten Sie darauf, dass der 
Sonnenschirmständer ein Mindestgewicht von ca. 
50 kg haben muss. Der untere Holm 5  muss min-
destens 40 cm in den Sonnenschirmständer hinein-
ragen. Bei Nichtbeachtung der Hinweise kann der 
Sonnenschirm umkippen. Verletzungen und / oder 
Sachschäden können die Folgen sein. Ein Sonnen-
schirmständer ist nicht im Lieferumfang enthalten. 

	 �Achten Sie darauf, dass der Sonnenschirm auf  
einem festen, ebenen Untergrund steht. Andernfalls 
können Verletzungen und / oder Sachschäden die 
Folgen sein.

	 �Überprüfen Sie vor der Benutzung die Stabilität 
des Produkts.

	 � 	� Schließen Sie den Sonnenschirm bei auf- 
frischendem Wind oder nahenden Sturm-

	� böen. Sichern Sie den Sonnenschirm zusätzlich 
mittels Schutzhülle oder Schnur gegen unbeab-
sichtigtes Öffnen.

	 �Lassen Sie den geöffneten Sonnenschirm nicht un-
beaufsichtigt. Überraschend auftretender Starkwind 
könnte Schäden verursachen.

	 �Schließen Sie den Sonnenschirm bei Wind, Schnee- 
oder Regenfällen und ziehen Sie ggf. eine Schutz-
hülle auf.

	 �Hängen Sie keine Gegenstände (z. B. Kleidung) 
an das Produkt.

	 �Achten Sie darauf, dass das Sonnendach 1  bei 
geöffnetem Sonnenschirm fest fixiert ist und der 
Gleitschienen-Griff 2  korrekt einrastet. Nur so kann 
eine sichere Benutzung gewährleistet werden.
	�VORSICHT! Der Sonnenschirm schützt Ihre Haut 
vor direkten UV-Strahlen aber nicht vor reflektieren-
den UV-Strahlen. Verwenden Sie daher unbedingt 
zusätzlich kosmetische Sonnenschutzmittel.
	�VORSICHT! VERLETZUNGSGEFAHR! Verge-
wissern Sie sich vor dem Öffnen und Schließen des 
Produkts, dass sich keine Personen im Öffnungs- 
bzw. Schließbereich aufhalten.
	�VORSICHT! QUETSCHGEFAHR! Achten Sie 
beim Öffnen und Schließen auf Ihre Finger. Bei 
Unachtsamkeit besteht Verletzungsgefahr durch 
Quetschungen. 

	 �Verwenden Sie das Produkt keinesfalls als Schutz 
bei Unwettern.
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	�VORSICHT! KLEMMGEFAHR! An allen  
Gelenken des Schirmgestells besteht erhöhte 
Klemmgefahr. Achten Sie während des Aufstellens 
auf diese Gefahrenstellen.

	 � 	� VORSICHT! BRANDGEFAHR! Betrei-
ben Sie keine offenen Feuer (z. B. Garten-

	� ofen / Grill) unterhalb oder dicht neben dem  
Produkt.

	 Montage

	� Sonnenschirm auf- / abbauen 
(siehe Abb. A)

Hinweis: Sie benötigen für den Aufbau eine  
Arbeitsfläche von 3 m Durchmesser.
Hinweis: Ziehen Sie für den Aufbau ggf. eine 
zweite Person hinzu.

Gehen Sie wie folgt vor:
1.	Packen Sie den Sonnenschirm vorsichtig aus.
2.	�Stecken Sie den oberen Holm 3  in den unteren 

Holm 5 .
	� Hinweis: Achten Sie darauf, dass der obere 

Holm 3  mindestens 10 cm in den unteren Holm 
5  hineinragt.

3.	�Drehen Sie das Feststellrad 4  im Uhrzeigersinn, 
um den oberen Holm 3  zu fixieren.

4.	�Stellen Sie den Sonnenschirm in einen geeigneten 
Sonnenschirmständer (nicht im Lieferumfang ent-
halten). 

	� Hinweis: Beachten Sie stets die Sicherheits- und 
Bedienhinweise des Herstellers. 

	� Hinweis: Achten Sie darauf, dass der Sonnen-
schirmständer ein Mindestgewicht von ca. 50 kg 
haben muss. Der untere Holm 5  muss mindestens 
40 cm in den Sonnenschirmständer hineinragen. 
Bei Nichtbeachtung der Hinweise kann der Son-
nenschirm umkippen. Verletzungen und / oder 
Sachschäden können die Folgen sein. Ein Sonnen-
schirmständer ist nicht im Lieferumfang enthalten. 

5.	�Gehen Sie beim Abbau des Sonnenschirms in  
umgekehrter Reihenfolge vor.

	� Sonnenschirm öffnen / kippen

	� Öffnen Sie den Sonnenschirm, indem Sie den  
Gleitschienen-Griff 2  hochschieben, bis er hörbar 
einrastet.

	� Drücken Sie die Kipptaste 6  und neigen Sie den 
Sonnenschirm gemäß der Sonneneinstrahlung  
vorsichtig zur Seite (siehe Abb. B).

	� Sonnenschirm schließen

	� Drücken Sie die Kipptaste 6 , um den Sonnenschirm 
wieder in eine vertikale Position zu bringen (siehe 
Abb. B).

	� Drücken Sie die Entriegelungstaste am Gleitschie-
nen-Griff 2  und schließen Sie den Sonnenschirm.

	 Reinigung und Pflege

	 �Verwenden Sie zur Reinigung keine chemischen 
Reiniger, Scheuermittel oder scharfe Gegenstände. 
Andernfalls kann das Produkt beschädigt werden.

	 �Bewahren Sie das Produkt im Winter an einem  
trockenen und kühlen Ort auf.

	 �Abnehmbarer, handwäschegeeigneter Bezug 
(siehe Abb. C–E).

	� Reinigen Sie das Produkt mit einem leicht ange-
feuchteten, fusselfreien Tuch. Bei stärkerer Ver-
schmutzung können Sie das Tuch auch mit einer 
leichten Seifenlauge befeuchten.

	 Entsorgung

Die Verpackung besteht aus umweltfreundlichen  
Materialien, die Sie über die örtlichen Recyclingstellen 
entsorgen können.

Möglichkeiten zur Entsorgung des ausgedienten  
Produkts erfahren Sie bei Ihrer Gemeinde- oder 
Stadtverwaltung.
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	 Garantie

Das Produkt wurde nach strengen Qualitätsrichtlinien 
sorgfältig produziert und vor Anlieferung gewissenhaft 
geprüft. Im Falle von Mängeln dieses Produkts stehen 
Ihnen gegen den Verkäufer des Produkts gesetzliche 
Rechte zu. Diese gesetzlichen Rechte werden durch 
unsere im Folgenden dargestellte Garantie nicht ein-
geschränkt.

Sie erhalten auf dieses Produkt 3 Jahre Garantie ab 
Kaufdatum. Die Garantiefrist beginnt mit dem Kauf-
datum. Bitte bewahren Sie den Original-Kassenbon 
gut auf. Diese Unterlage wird als Nachweis für den 
Kauf benötigt.

Tritt innerhalb von 3 Jahren ab dem Kaufdatum dieses 
Produkts ein Material- oder Fabrikationsfehler auf, 
wird das Produkt von uns – nach unserer Wahl – für 
Sie kostenlos repariert oder ersetzt. Diese Garantie 
verfällt, wenn das Produkt beschädigt, nicht sachge-
mäß benutzt oder gewartet wurde.

Die Garantieleistung gilt für Material- oder Fabrikations-
fehler. Diese Garantie erstreckt sich nicht auf Produkt-
teile, die normaler Abnutzung ausgesetzt sind (z. B. 
Batterien) und daher als Verschleißteile angesehen 
werden können oder Beschädigungen an zerbrechlichen 
Teilen, z. B. Schalter, Akkus oder die aus Glas gefertigt 
sind.

	 Abwicklung im Garantiefall

Um eine schnelle Bearbeitung Ihres Anliegens zu ge-
währleisten, folgen Sie bitte den folgenden Hinweisen:

Bitte halten Sie für alle Anfragen den Kassenbon und 
die Artikelnummer (z. B. IAN 123456_7890) als 
Nachweis für den Kauf bereit.
Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte dem Typenschild, 
einer Gravur, auf dem Titelblatt Ihrer Bedienungsan-
leitung (unten links) oder als 
Aufkleber auf der Rück- oder Unterseite des Produkts.
Sollten Funktionsfehler oder sonstige Mängel auftreten, 
kontaktieren Sie zunächst die nachfolgend benannte 
Serviceabteilung telefonisch oder per E-Mail.

Ein als defekt erfasstes Produkt können Sie dann unter 
Beifügung des Kaufbelegs (Kassenbon) und der An-
gabe, worin der Mangel 
besteht und wann er aufgetreten ist, für Sie portofrei 
an die Ihnen mitgeteilte Service-Anschrift übersenden.

	 Service

	Service Deutschland
	 Tel.:		�  0800 5435 111 
	 E-Mail:	 owim@lidl.de

	�Service Österreich
	 Tel.:		�  0800 292726
	 E-Mail:	 owim@lidl.at

	�Service Schweiz
	 Tel.:		�  0800562153 
	 E-Mail:	 owim@lidl.ch
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